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Előfizetési feltételek: 
fizetendő Debreczenben. 

Egész évre . 2 frt. 
Félévre 1 » 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Nagyvárad-utcza Tassmer-féle 2083-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBRECZEN-M&YVARADI 

\ 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb éB többszöri hirdetéseiméi nagyon 

kedvező engedmények tétetnék. 

I
, Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 

„Jíyilttéra-ben megjelenő közlemény 
' minden petit sora 15 kr . 
HirdetéBek és előfizetések helyben a Mottói-
hivatalnál, Csáthy Fer, és Társa, Télegdi 
K. Lajos éB Lásrió Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. Y., 
Blockner X, JScTcstein Bernát és Haasensteiii 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck JET. és 
PáriBban, Hamburgban és Majnai-Frank-
furtban: (?. L. Daube és Mosse Rudolf 

•^^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

A közöny. 
K ú t i Z s i g m o n d t ó l . 

Van egy betegség, mely rombolóbb a 
pestisnél, a difteritisznál és sok más epidémikus 
és nem epidémikus bajnál, mert a népet az ö 
szellemi és anyagi fejlődésében gátolja, meg
bénítja és megakasztja. Háború és sáskajárás 
nem okozott annyi kár t az emberiségnek, mint 
ezen baj. 

Titkon lepi meg az embert és terjed 
észrevétlenül. 

Ezen betegség a k ö z ö n y . 
A közőn> kórság nem is válogatós; be

fészkelődik a munkás műhelyébe és a palotába. 
Jól találja magát a diurnista fejében és nem 
átall esetleg egy minisztert is látogatásával 
megtisztelni. A hova befészkelődött: ott csend 
és nyugalom honol, ott nem zavar senki sem
mit ; ott pihennek az ideák és reformok, ott a 
maradiság az uralkodó planétum! 

Minket magyarokat két jellemvonás sig-
nál; a s z a l m a l á n g f é l e l e l k e s e d é s és 
az arra beálló k ö z ö n y . 

Mohón felkapunk mindenféle reformot, 
máresak a reform kedvéért i s ; nagy garral 
hirdetjük az egyedül üdvözítő újítás hatását és 
horderejét; gyűlésezünk, banketirozunk, dikczi-
ózunk és borzasztó nagy hazafiságot viszünk 
véghez, sőt gyomorhurutot és katzenjammert is 
szerzünk magunknak a nagy hazafiság miatt. 

Midőn azonban a tett terére kellene 
lépni: ugy rendesen minden marad a réginél. 

És a karaván csak halad tovább. Hány 
egészséges és üdvös eszme vettetett már fel 
csak azért, hogy aztán ad grekás kalendás 
kerüljön a lomtárba: megölte a közöny. 

I t t van pl. az áruesarnok ügye. Hogy mily 
égető szükséges itt egy rendes árucsarnok, a 
mely a vevők érdekeit is szolgája, fölösleges 
bizonyítgatni. A ki egy-egy nyilvános vagy 
szabadkézbőli árverést végig néz, elámul, hogy 
ily ázsiai állapotok megtüretnek Debreczenben. 

T P Á. r * O Z A . 

Spes, Hitima Bea , 
Szóltam szivemhez, én szegény szivemhez: 
Miért sóvárgasz, óh, miért keseregsz? 
Szerelme már — felelte vissza — h o l t . 

Szóltam szivemhez, én szegény szivemhez: 
Mért a remény, a szerelem ha elvesz ? . . . 
Ki nem remél — felelte vissza — h o 11. 

' H. 
K i s o r g o n a z s o n g ; . . . 

Kis orgona zsong-bong az utón át ; 
Az ablak nyitva és az este jő ; 
Á kikeletnek édes illatát 
Szobámba küldi a hímes mező. 

Óh nem tudom miért: térdem remeg, 
óh nem tudom miért: könyem pereg. 

lm, tenyerembe hajtom homlokom — 
Ki messze vagy, rólad gondolkodom 3 

III. 
„Per amor di Dio ." 

„óh nézze, oly éhes, oly árva vagyok, 
Uram, könyörüljön, adjon valamit, 

* Lorenzo Steeehetii é kedves dalait Széchy 
Károly jeles fordításában mutatjuk bet. olvasóinknak. 

Három-négy ember monopolizálja ma Debrei-
czenben valamenyi liczitáeziót. Csak az Ő sápos 
kezeiken keresztül, kétszeres á r mellett, jut
hatsz valami tárgyhoz ilyen helyen. 

De tisztességes vevő nem is mehet itt arv& 
résre. Néhány nagyszájú kofa dominálja itt a 
piaezot. Mig ők nem fodezték szükségleteiké^, 
ad £. jámbor vevő hallgass! Ennek végejt 
vetne az árucsarnok. De mikor csak vetnél! 

I t t van a nyári színkör. 
Minden nyáron, az uborka-és a zengerei-ok 

szezonja alatt, mint a tengeri kigyó, felbukkan 
a nyári színkör ügye, csak azért, hogy aztán 
annál jobban elodáztassék. Kiadják egy adhok 
bizottságnak és evvel alaposan el is temettetett 
a fel nem támadás reményében. — És a kü
lönféle schneidig és nem schneidig de annál 
frivolabb zengereiok és chantanok boldogítják a 
mi jó Debreczenünk műizlését. 

It t van a cselédügy, a mi Debreczenre 
nézve aktuálisabb, mint a bolgárkérdés. Szá
mos családnak a békéje fel van dúlva ezen 
rendezotlen ügy miatt. De szanálása még min
dig késik. 

Tudjuk, hogy rendezése nem könnyű, hogy 
sok érdeket érint,hogy több törvén}be vág: ép 
azért kellene hozzá fogni, hogy valahára ked
vező megoldást nyerjen, hogy háziasszonyaink 
ne legyenek kitéve ezen czerberusok önkényének. 

It t van végre a szegény-ügy és dologház 
nyitott kérdése. Minden télen kerül szőnyegre 
ezen ügy, de a fecskék és gólyák megérkezté
vel, midőn a jó Isten felruháza a mezők liliomát 
— ezen ügy is csak elmarad és a rákövetkező 
télen ismét napirenden vannak a hideg- és éh
ínség okozta bajok, kihágások, lopások, stb. 

A vízvezetékről, utczák öntözéséről, por-
mentesitésről, a mészárszékek rendezéséről nem 
is szölva, a melyek mind csak jámbor óhajtás 
számba mennek és valaha tán megoldást is 
nyernek, de ezt csak későbbi unokáink érik el. 

A minap megalakult „Debreczeni kör a 

feladatává tűzte ki, az ily aktuális kérdéseke? 

magukévá tenni ós azok megoldását ÓB végre
hajtását sürgetni. 

Kivánjok, hogy siker koronázza műkö
dését és hogy ment maradjon a közönytől. 

Isten szerelmére!" — „Semmit sem adok !" 
„Szép hölgye szerelmére 1*—„Ne ez arany itt !e 

IV. 
Fior di S iepe . 

óh, a kis tövis-virág, árnyék szülötte, 
Szegény virág élsz ismeretlenül; 
Szerelmem is boldogtalan, minő te ; 
Szerelmem is ugy él sejtetlenül. 
E tüske közt halsz el árván, sínylődve; 
A nap mosolya rád sohsem derül: 
Remény mosoly nélkül, fölismeretlen 
Hal el szerelmem i s . . . Szegény szerelmem ! 

V. 
E m m m i , 

Az asztalnál hagylak, Emmi; 
Hazamegyek megpihenni. 
Egyél, igyál kedved szerint: 
Kifizettem előre mind. . . 

Sáppadt lettem? Semmi, semmi. . . 
Elrontotta gyomrom, Emmi, 
A korcsmáros galuskája, 
Meg a te sok — csókod rája! 

A yilág kerekei. 
i. 

A t i t k á r o k . 
Vannak ezen a világon olyan szerencsés em

berek is, a kik állásuk, születésük és vagyonuk 
folytán fel vannak mentve a közönséges emberi te 

Heti krónika. 
— F i l k ó . Ez a kifejezés nem sértés, mert 

nincs a megtorlására §. a Csengeri kódexben. És 
mégis X. ur, a ki különben nem jogász okvetlen 
megtorló intézkedést akart életbeléptetni ellene s 
ezért a kóterbe került. Az eset így történt: X. és 
Y. tartliztak és X. egész a játék végéig szoron
gatott 3 filkót. A negyedik azonban, épen az, me
lyen a sárga szin domiuá!, nem jött meg, X. boszu-
san mondta ezt el, mikor fölkelt a kártya. Y. erre 
mosolyogva jegyezte meg, hogy irja föl, hiszen 
helyettesíti a hiányzó filkót ő maga. Erre X. ké
penfelejtette Y-ont. Y. elment panaszra, X-et be
tették egy napra s a filkó ezért mégsem becsület
sértő kifejezés. — H a r a g s z i k a német . A 
hadsereg rendeleti lapjának egyik utóbbi száma a 
hadügyminiszter egy rendeletét közli, mely szerint 
a tartalékos katonák jövőre kötelesek gyakorlatra 
azon csapattesthez vonulni be melynek létszámába 
tényleg tartoznak. Mindenesetre kellemes megle
petés azokra nézve, kiknek ezredök Gácsországban 
vagy Boszniában van. — V a g y o n o s o d á s . Mint 
örvendetes dolgot jelentjük, hogy a múlt héten 
építési engedély adatott egy kétemeletes épületre, 
21 szobára, 11 konyhára, 5 kamarára, 4 más helyi
ségre és 4 átalakításra. — E l j e g y z é s . Weidner 
Kálmán, Weidner József fia eljegyezte özv. SárkÖzy 
Imréné leányát, Jolánt. — M é l i u s P é t e r sírjának 
felkutatása iránt tett lelkes indítványt a „Csokonai
kör" szépészeti osztályának elnöke Komlóssy Arthur 
a körnek. Indítványozza egyidejűleg, hogy e czélból 
keresse meg a kör az egyházat, a várost és iskolát, 
hogy e működésében a körnek segélyére legyen. 
— E l j e g y z é s . Dr . F r e u n d Jenő helybeli jeles 
fiatal ügyvéd eljegyezte Haas Adolf Komáromi nagy 
kereskedő bájos leányát Hedviget. Sok szerencsét 
a szép frigyhez. — A k ö z v á g ó h í d építése a 
rósz idő daczára gyorsan halad előre, már csupán a 
kerítés, a csatornák s a termek és folyások vakolása 
van hátra, de májusra teljesen készen lesznek ezek is. 
— N é v m a g y a r o s í t á s o k . A belügyminiszter 
kimutatást küldött D e b r e c z e n városa és Haj-
dumegye törvényhatóságaihoz az 1892-ik év máso
dik felében előfordult névváltoztatásokról. A lefolyt 

vékenység kötelezetsége alól aha az ilyenek tesznek 
valamit, a mit más naponta megtesz kötelességből, 
vagy kenyérkeresetből, már az náluk érdem
számba megy. 

Ilyen érdekes dolgot cselekedik valamennyi 
vagyonos ur, mikor elhatározza magát arra, hogy 
elfoglalja például megyéje főispáni székét. 

És ha még ezt az érdemét öregbíteni szándé
kozik, a mint kilubiczkol az inttellácionális lakoma 
toasztjai árjából, siet föl dolgozó szobájába, refe
rálni benyomásairól meg egyebekről a belügymi
niszter ő exelencziájának. 

Dolgozó szobájában aztán rendesen egy ma
gas, barna fiatal urat talál, a ki még csak fejét 
sem emeli föl a papírról gazdája beléptekor, pedig 
az. .egyetlen Íróasztalt tartja elfoglalva. 

N A természethistória nem emlékezik meg a 
„Homo sapiens"-nek erről a válfajáról, mivel az 
csak „kék" és „piros" vérű embereket ismer, 
pedig örökös kár lenne ezt a válfajt leiratlanul 
hagyni. 

Ugy nevezik őket: titkárok. 
Nem azt a fiatal generácziót értjük, mely 

ilyen czímü hivatalban kezdi karrierét, aztán lesz 
belőle követségi attache, belügyminiszteri tisztvi
selő, kiegészítő része a parlamenti többségűek s 
nem egyszer valamt jó házasság után, melyet tar
talékos tiszti minőségben követett el, földesúr; 
—. hanem igenis értjük azt az osztályt melynek 

feladata gondolkozni, írni, dolgozni s néha tán ta
nulni ; a nagy urak helyett. 

A legtöbbje bizony vén legény, meglehetősen 

félévben 565 egyén változtatta meg vezetéknevét. 
Vallásra nézve túlnyomó számban voltak az izrae
liták, körülbelől 90 százalék. A többi felekezetbeliek 
elenyésző csekély számmal szerepelnek a kimuta
tásban. — H i e r o m n y m i Károly belügyminiszter, 
egyetértve az igazságügymiuiszterrel, rendeletet 
intézet Debreczen városa és Hajdumegye hatósága
ihoz, melyben meghagyja, hogy ezután a közigaz
gatási utón megbüntetett rabok a bírósági fogházban 
helyezendők el ; a közigazgatási hatóság, mely eddig 
15 krt fizetett egy-egy rabért, tartási költséget, az uj 
elhelyezés folytán ezután az államnak minden fogoly 
után 10 krt rabtartási és 10 kr élelmezési költséget 
tartozik fizetni. — J ö n a k o l e r a A belügymi
niszter terjedelmes és sürgős körrendeletben érte
siti D e b r e c z e n és H a j d u m e g y e törvény
hatóságát, hogy a tavasz beálltával ugy Debreczenben, 
mint a megyében, a fenyegető kolera járványnyal 
szemben a legszigorúbb óvintézkedéseket annál is 
inkább tegye meg, mivel a kolera járvány az ország 
egyes részeiben még mindiglappaag. D e b r e c z e n 
város tanácsa e rendeletet áttette a főorvosi hiva
talhoz és utasította a rendelet minden egyes pont
jának szigorú foganatosítására. E á s ó Gyula kir. 
tanácsos alispán szintén közölte a belügyminiszteri 
rendeletet a járási főszolgabírókkal és a megyei 
főorvossal. A rendeletben különösen hangsúlyozva 
van a csatornák, utczák, udvarok és pöcze-tartályok 
tisztántartása. 

HÍREK. 
— I s t en i t i s z t e l e t . Ma, vasárnap, márczius 

26-án az ev. r. templomokban a következő lelkészek 
tartanak istenitiszteletet: a nagytemplomban: Kas-
say Béla s. lelkész; —kistemplomban: Tóth István 
s. lelkész — az újtemplomban Dicsőfi József lelkész; 
— isptály templom: K. Tóth Kálmán lelkész. 

— A d e b r e c z e n i m. k ir . f o v á m h i v a -
t a l n á l folyó évi Ápril hó 1-től a hivatalos órák 
reggeli 8 órától délután 2-ig tartatnak. 

— Zárda. Illetékes helyen foglalkoznak 
ujabban egy Debreczenben felállítandó apáczazárda 
kérdésével. A pénz, — a SvetÍBch alap — megvan 
hozzá, csupán az épület elhelyezése képezett nehéz
séget. Ez a baj is el lesz hárítva, ha elfogadtatik a 
zsidó hitközség ajánlata, mely az anna«utczai régi 
izraelita templomott a hozzátartozó telekkel együtt 
felajánlotta 40,000 frtért. 

— A k e r t é s z e t i - e g y l e t t e l e p é n neme
sitett gyümölcsfa csemeték, diszbokrok, amerikai 
sima szőllő veszők és tény ész házi növények kap
hatók, megrendelhetők, azonnali készpénz fizetés 

megbélelve azzal a filosofiával, mely mindenre azt 
mondja; vanitatum-vanitas. 

Arcza borotvált, állig begombolt fekete ka
bátot visel, rendesen hallgat, csak akkor beszél, ha 
kérdezik, de akkor aztán kivétel nélkül mindenre 
tud felvilágosítást adni. 

Kérdés nélkül mire sem adna véleményt a 
világon, de magában mindent szigorúan megkriti
zál s eynismusa elot nem szent se rang, se tisztes
ség se ősz fej, se női hírnév, sőt a hazafiság 
említésére is kétértelmüleg mosolyog, mert tudja 
mindenről, miért történik, mi az oka, ismerve mind
azon rugókat, melyek mozgásba hozzák a társa
dalom óriási gépezetét. 

Urát — vagy mondjuk — gazdáját, a kinél 
alkalmazva van, becsülettel szolgálja, olvas, tanul, 
figyel mindenre, hogy szükség esetén felvilágosítás 
sokat adhasson neki, de néma másokkal szemben, 
akár a föld. 

És mindezt leőrli egy óra vagy a malom pon
tosságával s egyúttal — haszontalanságnak tartja. 

Ilyen a valóságos nagyúri titkár, ki aztán a 
végén maga is elhiszi, hogy tulajdonképpen az a sok 
fölszinre vetett idea, melyért ugy a társaság mint a 
lapok gazdáját dicsőitik, tulajdonképen annak a 
fejében termett. Mozgatja a világot, de utoljára nem 
tudja, mit csinál, épen mint a tüz, mely gőzzé vál
toztatja a kazánban a vizet. 

J._ 
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2 DEBBEOZEN-HAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

mellett a Kossuth-utczai csarnokban, vagy Fehértói 
István kertésznél, ki hétfőn, kedden, csütörtökön és 
pénteken délelőtt az egyleti-kert telepén meg
található. 

— Ax iparoskor mai vái. ülésére felhívjuk 
az érdeklődők figyelmét. 

— A v&xoBÍ kSsegyüléfl tegnap és tegnap
előtt tartatott meg, melyei* a Homok- és Csapóker
tek figye, az uj kórházi szabályzat stb. mellett &z 
adőfelszólamláai bizotságba egy rendes és egy 
póttagot jelöltek ki. Rendes tag lett Tóby István, 
póttag Yásáry István. A város 50 frttal belépett a 
Magyar-egylet tagjai kösse. Szabó József indítvá
nyára a borbehozatali vám 1 írtra emeltetik. Hosz-
szás vitát provokált Lengyel Imre azon indítványa, 
hogy a birtok szerzést korlátozó statútum eltöröl
tessék. A közgyűlés a statútum eltörlését a házu-
tánni földekről megszavazta. 

— Mégis. Kegyeletes dolgot cselekedett a 
városi közgyűlés. Elhatározta, hogy Szűcs István 
Özvegyétől a néhai „Debreczen város története" 
czimtt munkájának fennmaradt példányait meg
vásárolja. 

— Pletyka. Szőke asszony ott a bolt 
felett, megira egy édes levelet, szerelemmel, 
vágygyal van tele, a feje is elszédül bele. Neki 
de hát a ki kapja még, kifordítja minden csöpp 
eszét, elolvassa tízszer, százszor is, mit is ir 
csak az a kis hamis i Azt súgja az illatos levél, 
ifja nélkül ő már meg nem él, az alkalmat 
felhasználni kell, ki mellőzi, mitsem érdemel, 
lm, ma este távozik a férj, barna ifjú, ergo, 
arra térj, két szál gyertya ég az ablakon, azt 
jelenti „lehet!" Ugy bizony. És az ifjú kicsípi 
magát, uj czipőt húz, vadon' uj ruhát, czwikke-
rét az egész aranyost jól megtörli; — lesz 
mit látni most! És raegiudui de uram-fia! 
nagyon hosszú a Péterfia, kocsi nincsen, fújni 
kezd a szél, remeg tőlle minden házfedél. Iste 
nem! ha csak remegne még, ha nem történnék 
itt más egyébb; de a mint a járdán ellebeg, — 
a fejébe vág egy cserepet. Barna ifjú ott ájul
dozik . . . S a két gyertya ott ég reggelig, szőke 
asszony vár türelmesen, majd . . . elalszik ő is 
csendesen . . . . 

— Boldog ország ez a Debreczen, mint 
Puky Gyula táblai elnök kimutatta tegnap a köz
gyűlésen tartott beszédében, ingatlanokra itt van a 
legkevesebb végrehajtás az országban. De hát akkor 
miből élnek a prókátorok ? 

A% öreg hősök. Sebes György a honvéd 

Van még bennünk virtus. És erre szükség lesz, 
mert ba egy másik német kitalál egy pánczélt az 
ágyú ellen, megint elékerülnek a fokosok, mint a 
hadviselés elévülhetlen eszközei. 

— Hem hiszünk neki . A tavaszi napsugár 
bemosolyog hozzánk is az ablakon, de nem hiszünk 
neki. Az egyik perczben kedélyes, vidám ficzkó ő 
kelme, de a másban átváltozik ballerinává és eibu-
vik a felíegek közé. Jön aztán a szél, ha jó kedve 
van egyedül, ha nincs, hoz magával havat, esőt, 
darát. A múlt héten meg elhozta a vihart is, hogy 
csak ugy dörgött villámlott, csattogott és rázta 
kegyetlenül az ablakot. Nyilván a mi külön keresz
tény ördögünk verte a feleségét, a mért beleegye
zett, hogy a leánya polgári házasságra lépjen egy 
zsidó fiúval. Szóval komisz, piszkos, szeles idő van 
s így előkerültek ismét a téli ruhák. Már süthet a 
nap, le sem is tesszük, míg a kaleadáriom nem 
mondja, nem hiszünk neki. 

— Az tij zsidó templom mégis csak föl
épül, a hitközség legutóbbi ülésén kimondta, hogy a 
templom felépítendő, s hogy a templom építési 
ügyében a szükséges intézkedéseket megteszik, ki 
is jelölték a helyet, a hol a templom építését meg
felelőnek tartanák. Ez a hely a régebben tervbe vett 
ős a Nagyvárad-utczán álló Molnár-féle ház, 
a melyek megvétele ügyében a szükséges tárgya
lások már folyamatba tétettek. 

— Csak a fejét! Hetek óta hoznak bírt a 
lapok egy szabóról, ki olyan szövetpánczélt talált 
föl, melyen nem hatolhat át semmiféle puskagolyó 
Olvasták ezt a hirt a „malom alatt" Hajdúböször
ményben is. Egyszer csak megszólal egy izgága 
legény: „Mán én csak amondó vagyok, szeretném 
kipróbálni azt a micsodát fokossal \u Magyarázták 
neki, hogy ha a golyó nem árt neki, elvenné akkor 
a fókos-ütés erejét Is, de a legény sehogy se hiszen : 
„Mán én," ~ mondogatja — „a fején próbálnék 
egyet legyinteni annak a németnek, hogy meg ne 
aántuljonl" 

— Kovácsházi Hector. Szép név ugy-e? 
Ne higyjék azonban, hogy akad magyar ember, a ki 
Hectornak kereszteli a fiát, a kis Ferikének köszön
hető ez a hősies név. Ferike rendesen átjárt a 
szomszédba Kovácsházyékhoz és játszott a kutyával, 
melyet Hectornak hivtak. Egyszer ordítva szaladt 
haza. Anyja megrettenve kérdezi ki bántott fiacs
kám ? -— Ferike fuldokolva nyögi: „megharapott — 
Kováesházv Hektor!tt 

— Élet, Vézna gyermek áll a rendőrség 
előtt, de szeméből jó mennyiségű gazság villog ki. 
A rend nagybajuszu őrei jól ismerik, mindennapos 
vendég. Most azonban olyan dolgot cselekedett, a 
miért átsétáltatják az ügyéssséghez. Kitöltik hát a 
konduitját újból. A kapitány kérdi: „Mi a neved?" 
A fiu felel: „füttyösltt „Hát a becsületes neved?" 
„Nem tudom!" „Hogy hívják az apádat?" „Nem 
tudom!" „Az anyádat?" „Nem tudom 1" „Hova való 
vagy?" A fiu gondolkozik... A rendnek nagy ba
juszú őre hátul dörmögi: „Akasztófára!" A fiu hát-

Móré Sándor és neje Laboncz Zsuzsanna ve
szik Szepessi Péter éa társai uj földét 450 írtért. 

Munkácsi István és neje Vasas Juliánná veszik, 
Győri István salétrorasor 3422. sz. házát 900 frtért. 

Németi József és nejo Kiss Juliánná veszik, 
Sipos Bálint és neje Kis Mária tégláskerti szőllojét 
825 frtért. 

Sipos Bálini és neje Kiss Mária veszik Nagy 
Juliánná Hankovszky Józsefné köteles-utczai 2765. 
sz. házát 1200 frtért. 

Bíró Gáboroé Lókodi Zsuzsanna veszi, Tóth 
(Bába) István guti kaszállóját 1550 frtért. 
Imre Ferencz és neje Boldizsár Eszter veszik, özv. 
Imre Józsefné Polgári Erzsébet és társai csapó
kerti szőllojét 800 frtért. 

id. Kovács Istvánné Kovács Erzsébet veszi 
Kovács István könyök-utcza 573. sz. házát, ondódi-
és ujfölde fele részét 600 frtért. 

Tóth Ferencz és neje Mátkó Zsuzsanna veszi 

igy mindazok, kik egy másik kedves újságuktól nem 
akarnának megválni, külön is járathatják az esti 
lapot, mely a legfrissebb híreket és értesüléseket 
közli. Az esti lap ára, külön, postán küldve, 2 írt 
30 kr negyedévenként. Az előfizetés egyéb módo
zatait lapunk hirdetési részében találhatja az olvasó. 

Kis lutri. 
1893. Márczius 22-én. 

Prága 
Lemberg 
N.-Szeben 

55 
55 
84 

33 
84 
43 

16 
8 

30 

11 
87 
66 

74 
68 
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A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
ZicJiörman Hermán kiadótulajdonos. 

Gingilla Péterné Nasravü Anna 
190 frtért. 

szőllője Vs részét 

egylet elnöke mozgalmat indított meg az iránt hogy ra fordul: „Még nem vagyok 20 esztendős!" 
a nyáron az öreg honvédek az ország minden ré
szébői jöjjenek ide találkozóra. Hát jöjjenek minél 
többen, mert az idő telik s pár év múlva már aligha 
lesz részese a nagy napoknak, a ki eljöhessen talál
kozóra — „ide lenn.8 

— Bebreczeni helyi vasút r. t. A mi 
„kis vasutunk" Vl-ik évi rendes közgyűlésén 
előterjesztendő igazgatósági jelentés igen érdekes 
adatokat tüntet fel e virágzó vállalat köréből. Be
vétele volt a vasútnak a múlt évben 61,852 frt 89 

Őnrea&ete* hirt tudattak a közgyűlésen a JJ» JK,a<Jáj» J 4 8 ' 1 *?. f r t 42
r
 k r> t i s z t a Dye re sé8 

közönséggel. A miniszter értesítése az, mellyel tu
datja hogy a VI. Kultúrmérnöki hivatalt Debre-
czenee helyezi el s annak szervezésével Vinnyei 
Géza kultúrmérnököt bizta meg. 

— Olcsó utazás. Fiúmén keresztül meg 
indulnak az olasz munkások azzal a világos szán 
dékkal, hogy ők keresztül svindlirozzák magukat 
Szent István birodalmán. Van nekik a mikor útra* 
kelnek őt forintjok, abból négyet adnak vasúti 
jegyre, melylyel — már a mint a jegy érvényessé
géből telik — eljutnak Ladányig, Debreczenig vagy 
esetleg tovább, t. i. mig a jegy érvényes; akkor a 
vasút kiszállítja, nem viszi tovább őket. Micsinál-
nak aztán az élelmes taliánok? Keresztül koldulják 
magokat három vármegyén Máramarosig, a hol 
munkát vállalnak a határszéli vasút épitésónél. 
A napokban egész csoport ilyen munkást láttunk 
Debrecenben koldulva, de elillantak mielőtt, meg-
ismerkedet volna velők a rendőrség. íme a taliánok 
a zónánál is olcsóbb utazási módot találtak ki. 

— A kanyaró terjed. A főorvos jelentése 
folytán a polgármester a rőm. kath. elemi iskolákat 
és az ispotályi elemi iskolát, miután azokban ka
nyaró megbetegedések előfordultak, tizennégy napra 
bezáratta. # 

— Öreg hoavédekayugciy ázása, Most 
érkezett le az 1848—49-iki honvédek országos se
gélyegyletének leirata a főkapitányi hivatalhoz, a 
mely szerint B á l i n t József (hadnagy) 237 frt, 
Molnár András (tizedes) 18 frt, Szép Ferencz 
(őrvezető) pedig 28 frt évi segélyben részesittettek. 

— Választás. Büdy Kálmán, a deb-
reezeni „Iparesryesületi takarék és hitelintézet" 
elhunyt főkönyvelője helyére a hitelintézet Kul
c sá r Ferencz eddigi segédkönyvelőt választotta 
meg főkönyve lővé . 

— Meghívd. A hajdú vármegyei tankerületi 
tanítók Gönczi egyesületének h.-böszörményi köre 
folyó évi márczius hó 29-én délelőtt 10 órakor kez-
dődöleg H.-Böszörményben, a városháza nagyter
mében alakuló közgyűlést tart, melyre az általános 
népnevelés iránt érdeklődő nagyközönséget, továbbá 
az egylet alapító, pártoló és rendes tagjait tisztelet
meghívom. Sólyom Antal ev ref. tanifó. 

— Bicska igen szükséges és hasznos házi 
szerszám, sőt többet mondunk, merőben ártatlan is, 
a mig csak szallonnaevésre, gyümölcsfák galyai 
lenyesésére, czérnavágásra s több effélére használ
tatik. De előfordul ám az az eset is, hogy a bicska 
megszűnik szükséges és hasznos házi szerszám 
lenni és átváltozik olyan valamivé, a mit a törvény 
urai — nyilván azért, hogy mi, diákul nem tudó 
emberek ne értsük meg, — korpus deliktinék 
hívnak. A múlt napokban összehányták hurczolkodás 
miatt egyik törvényszék lomtárát és nem kevesebb, 
mint 7 kosár bicskát találtak benne. Ez ugyan a 
mi jóhirnevünknek níncB előnyére, de mégis örven
detes jelenségnek kell tartanunk, mert azt mutatja, 
hogy régi dicsőségünk nem késik az éji homályban. 

13,677 47 kr. Szállított az I. osztályban 71,243, 
a II. osztályban 259,965, gyermekjegyekkel 27,209, 
kedvezményes jegyekkel 8792 füzetjegyekkel 31,976. 
A t e h e r v o n a t o k s z á l l í t o t t a k az „István" 
malomba éa a vasúti indóházhoz 5.521,158*81 kilót, 
egyeseknek 587,855 kilót, együtt 6.109,013'80 kilót 
A forgalomban bejártak a s z e m é l y v o n a t o k 
85. 568 kilométert, a tehervonatok 7782 kilométert, 
együtt 933,350 kilométert. A részvények után 4 frt 
osztalékot fizetnek- Az összes személyforgalom 
479,578 személy 34 ,208 frt 69 kr bevételei 

— Érdekes dolgot böngésztünk ki egy 
most megjelent füzetből, mely nem más mint a 
„Csángó magyar egyesület" múlt évi jelentése. Van 
az egyesületnek 681 tagja, ezekből adós a tagsági 
díjjal 279, ebből a 279-ből 19 hírlapíró, vagy hír
lapírással foglalkozó képviselő, és végül ebből a 
19-ből 7-en tagjai ugyanazon egy lap zzerkesztő-
ségének, melynek czimét nem mondjuk meg, de 
megsúgjuk, hogy ez a legelterjedtebb, legkedve
sebb, legfüggetlénebb s l e g m a g y a r a b b ma 
gyár lap. Az, hogy ennél van a legtöbb irni tudó 
ember, egészen mellékes. Konstatáljuk azonban, 
hogy a főszerkeeztő kifizette a tagsági dijat, a mit 
nem mondhatunk el a kultuszminiszterről. Külön
ben van még a névsorban két név: Olvashatlan Já
nos Szombathelyről és Olvashatlan Zsigmond Nagy-
GerÖczről, a kiket igy kellett nevezni, mert a ne-
vöket olvashatlanul írták alá. 

— Bebreczeni ingatlanok forgalma a 
kir. törvényszéknél f. évi márcz. 11—18-ig. 

Vadász Emil veszi Szentesi János majorsági 
földét 8000 frtért. 

Bögre László ós neje Szabó Sára veszik, 
Straus Jánosné Kulcsár Terézia vénkerti szőllojét 
600 frtért. 

Szabó Báliat és neje Lakatos Juliánná veszik, 
Tóth Vilma Szele Öyörgyné és társai háztelke egy 
részét 2500 frtért. 

Nagy Józsefné Kubinyi Emma veszi Lengyel 
József és neje Bőt Zsuzsanna homokkerti szőlőjét 
900 frtért. 

Lőrinczi János és neje Kapusi Eszter veszik 
Szabó Sándor homokkerti szőllője egy részét 160 
forintért. 

Harsányi Bálint és neje Vég Eszter veszik 
Gyügyey Viktor és neje Nagy Juliánná csapó-kerti 
szőllojét 340 frtért. 

Kupai Istvánné Imre Eszter veszi Berliner 
Ábrahám nyil-utcza 3083. sz. házát 1050 frtér. 

Mészáros György ós neje László Eszter veszik 
Gál Józsefné Zöld Zsuzsanna hadház utcza 907. sz. 
háza fele részét 350 frtér. 

Győri István veszi Suba Ferencz és neje 
Orosz Zsuzsanna pacsirta-utczai 248. sz. házát 
1400 frtért. 

Szabó Péter ós neje Finta Juliánná veszik 
Ottlík Edéné Szodrai Juliánná hatvan-utczai szől
lojét 2000 frtért. 

Yegyes. 
— A „Hemzeti Baleset- és Munkas-

biztositó Hess vény tá r sa ság" Budapesten. 
Az ipar és kereskedelmi élet folytonos és gyors fej
lődésével aránylagosat szaporodtak a b a l e s e t e k , 
m e l y e k n e k m i n d e n k i e g y a r á t k i van 
t é v e . A hírlapokban a balesetek már állandó helyet 
foglalnak el és nincsen nap, melyen e g y e s e k e t 
vagy c s o p o r t o k a t ért balesetekről ne olvasnánk. 
Az elővigyázatos ember, de különösen a gondos csa
ládapa nem mulaszthatja el tehát magát a testi bal
esetek ellen biztosítani. Meg van ez könnyítve az által, 
hogy a b a l e s e t b i z t o s i t á s n á l a d í j t é t e l 
r e n d k í v ü l c s e k é l y és e l ő l e g e s o r v o s i 
v i z s g á l a t n a k m i n e s h e l y e . A „ N e m z e t i 
B a l e s t - ó s Mukásb iz to s i f có R é s z v é n y t á r 
s a s á g " az első havi vállalat, mely kizárólag a biz
tosítás ezen speciális ágaival folgalkozik. Ezen tár-

„ 1.000.000 korona teljesen befizetett alaptőké
vel bír és alkalmat nyújt arra, hogy a hazai közönség 
a biztosítás ezen nemeit is hazai biztosító társaságnál 
előnyösebben, mint bárhol, eszközölhesse. A másik 
feladat, melyre — mint ezógbőlis kitűnik — a „Nem
zeti baleset- és Munkásbiztositó Részvénytársaság" 
elsőnek vállalkozott, a s z e r é n y e b b é l e t v i s z o 
n y o k k ö z t é l ő n é p o s z t á l y o k é l e t b i z t o 
s í t á s á b ó l á l l . Lehetővé tette azt eme társaság az 
által, hogy életét e s e k él h e t i dijfiz e t é s mellett 
és o r v o s i v i z s g á l a t n é l k ü l a legszerényebb 
keresetforrással bíró emberis biztosithassa és ez által, 
öregségére önmagát, halála esetére pedig családját a 
nyomor ellen megvédje. Ezen társaság üzeméről 
hővebb felvilágosítást nyújt lapunk jelen számában 
közölt hirdetés, melyet olvasóink figyelmébe ajánljuk. 

— A Festi Hirlap az uj negyedévre is az 
érdekes közlemények egész sorát helyezi kilátásba. 
A gazdag tartalmú húsvéti számon kívül, mely meg
nyitja a második évnegyedet, közölni fog egy érdek-; 
feszítő f ra nezi a regény és egy kitűnő a ng o 1 iró 
elbeszélése mellett, uj r e g é n y t Jókai Mórtól, 
a jubiláris nagy irótól, ki mint rendes munkatárs 
főbüszkesége a lapnak; hos szabb — legalább 
20 számra terjedő — e l b e s z é l é s Mikszáth 
Kálmántól, kinek a „ L u b l ó i e m b e r " czimö, 
legutóbbi történeti elbeszélése is annyira meghódí
totta a magyar közönséget s a ki azonkívül tárczá-
ival és országyülési karczolataival állandóan gaz
dagítja a Pesti Hirlap tartalmát, melyek változa
tossá, mullattatóvá tételéről jeles munkatársak 
egész gárdája gondoskodik. Quintus (a lap felelős 
szerkesztője), kinek t á r c z á i és s z e r k e s z t ő i 
ü z e n e t e i a hölgyek oly kedvencz olvasmányát 
képezik, oly themák megbeszélését tervezi — a 
hölgyközönség hozzájárulásával, — melyek az egész 
ország női közönségét élénken fogják foglalkoztatni. 
Szóval a Pesti Hirlap marad, a mi volt: a legna
gyobb élénkséggel szerkesztett lap, melyben politi
kus, gazda, szépirodalom-, művészet és csevegés
kedvelő hölgyek egyaránt örömüket lelhetik. 
Előfizetési ára — noha ujabb időben már naponkint 
20, vasárnaponkint 32 oldalon, tehát a lapok közt 
legnagyobb terjedelemben jelenik meg — egy hóra 
csak 1 frt 2 0 kr ; negyedévre 3 frt 5 0 kr, mely 
a Pesti Hirlap kiadóhivatalába (Budapest, V., nádor 
utcza 7. sz.) küldendő. Ugyanott lehet mutatvány
számokat is kérni. 

— Az újság. Ez lesz a neve annak a díszes 
könyvnek, melyet a P e s t i Napló ingyen küld 
meg húsvéti ajándékul a lap minden előfizetőjének, 
írója: S z o m a h á z y István, a kitűnő tárezairó, a 
lap belső munkatársa. A könyv számos fejezetben 
ismerteti meg az olvosókkal a hirlapirás műhelyét, 
az ujságc8Ínáiás kissé misztikus munkáját, a rova
tokat, a segítő forrásokat, a hirlapirás komoly és 
humoros alakjait, a kiválóbb ujáágirókat, s egész 
sereg tréfás történetet, anekdotát mesél el az új
ságírás köréből. A könyvnek színes, párisias czim-
lapja lesz, s több érdekes mellékleten, kézirat má-

mjrÉisTTmm. 
B g é s z s e l y e m m i n t á z o t t F o u l a r -

a O & a t (mintegy 450 különböző Fajban), méte
renként 85 k r t ö l 3 f r t 65 k r i g — valamint 
fekete, fehér, és színes sejemszöveteket 45 
k r t ó l 11 frt 65 k r i g szállít — sima, koczkás, 
esikos, virágos, damaszolt minőségben (mintegy 
240 féle dispoaitió éa 2000 külőmböző szín és árnya
latban) szállít postabér- és vámmentesen Henne-
b e r g G. (cs. és kir. udvari szállító) selyem
gyá ra Zür ichben. Minták posta fordultával j 
küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
ós levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Orvosi tekintélyek áital 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán
talmak ellen, továbbá a légzó és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve. 

— égvényes vásmentes savanyúvíz —-
Bzéneavdáa, 111 it 1 a m tartalmú forrás. 

Borral használva Igen kellemes ödltö Italt széf faltat 
Kaphaté Ásványvíz kereskedésekben s legtöbb gytgycxcrtirfeM. 

A S a l v a t o r - f o r r á s lga.Bga.tósá.g'a. j B y c j w a u , 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

| SÖRTÚRÓ § 
36 koczka ólomba 2 frt 66 krajezárért $ ( 
utánvét mellett bármelyik vasúti álló- $ t 
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IBÉR I. vendéglős 
eladó kitüaö minőségű 

é r m e l l é l s L i 
R e v i o z k y i ő l v e t t 

Ó-BOROKAT 
száz literen felül 3 0 í r t t ó l 3 2 f r t i g , 
tisztaságáért és jóságáért felelős&égtt 
vállal. — Á fogyasztási adót a vevő 
fizeti. 

Tisztelettel 
W é b e r I z i d L o r * , 

(86.) 1 — ? vendéglős. 
W ""W1 VM* <||[l I|»l ' IW "llf | l ) ' UMp ÎMI1 •«!> i|lM» iULMi iiijimp 

jfffc rfgik Jfr» jm> iiffk M* Jk S». *&. .A. J^. A . J$^t |^||> 

solaton kivül húsz szép tollrajzot közöl Góró Lajos 
tél. A P e s t i Nap ló előfizetési fölhívását lapunk 
mai számában találja az olvasó. Ez a kitüaő újság, 
mely a múlt év végén uj alakot öltött, már újjáala
kulásának e rövid három hónapja alatt oly nagy 
népszerűségre tett szert, a mi szinte páratlan a 
magyar időszaki irodalomban. Szép és elökellő 
alakja, komoly minden léhaságot mellőző belső 
tartalma, nagy terjedelme, közleményeinek magas 
és igazán modern színvonala mind hozzájárultak 
éhez a páratlan sikerhez. A magyar közönség érzi, 
hogy a P e s t i N a p l ó-ban egy elsőrangú, nyugot-
európai nivőju politikai napi újságot kap, mely 
olyan budget-vel s a munkatársak oly fényes tá
borkarával dolgozik, melyhez fogható nem igen volt 
még magyar lapnál. A P e s t i Napló-nak oly 
kitűnő összeköttetései vannak az ország belső ré
szében és a külföld politikai centrumaiban, hogy 
minden fölmerült eseményről gyorsan, részletesen, 
hiven referálhat olvasóinak. Vezérczikkeit kitűnő 
publicisták, tárczáit, kis c*ikkeit a magyar sajtó 
legelmésebb tagjai, rovatait kiváló és gyakorlott 
újságírók szerkeáztik. A P e s t i Nap ló az uj 
évaegyed alkalmából azt az újítást lépteti életbe, 
hogy e s t i k i a d á s á r a külön előfizetést nyit, si 

xxxxxxxxxxipcxxxxxx 
g Egy, még alig használatban | f 
X lévő valódi angol gyártmányú; 
~ 1 PRBMIBE D. H. F. 

HILLMAN HERBERT és 
COOPER-féle 50-es számú 
magas kerékpár minden 
kellékeivel együtt jutányos 
árban eladó. — Bővebbet 

Kossuth-utcza 2150. sz. 
( 8 4 ) 1 - 1 . 

xxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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» HOEDOZHATÓ 
KÖSZVÉNY- és CSÚZ-KÉSZÜIÉK, 

Ezen készülék orvosok által elismerve 
minden csuz és köszvény szenvedéseknél bár
mily idültek is, legjobb eredmény nyel alkal
mazható. Ára drbonkint 5 frt, három drbonkint 
12 frt Használati utasítás ingyen és bérmentve. 
Megszerezhető J. Augenfeld, cs. és kir. szaba
dalmazott feltaláló és tulajdonosnál. Bécs, 
Scbuler-straBse nr. 18. (80) 1—26. 
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Melléklet a „Debreczen-Nagyváradí Értesítő" 1898, ó? 13-ik számához. 
XXXJÖÖQIXXXXXXXXXXX 

^Ügynökök | 
kerestetnek 

jó ajánlatokkal ellátva a l e g m a g a 
s a b b j u t a l é k mellett a „Jaugard-
féle fa-rolló és zsalu-gyártmányok 
terjesztésére. Ajánlatok küldendők kö
vetkező czím alatt: ö . K i e m e n t , 
B r a u n a u (Csehország.) (69.) 2—5. 

xxxxxxxxxxxxxxxx: 

NOÜYEAÜTES 
Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári évadra. 

Megkeresések czimzendök: 
JULES JILÜZOT i C* 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin-

tttnps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktót kezdve ós kívánat
ra oámmentesen 15°\Q fölemeléssel méter
árukért, 20 Of0 minden más áruért. 

Továbbitó-és vámkezelési házunk: Salz
burgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

l 
i 

Nemzeti Baleset- és Mankásbiztositó 
Résifénytársaság Budapesten. 

Az első hasai biztosító-társaság, mely kizárólag bal
eset- .és munkásbiztositásokkal foglalkozik. 

1.000,000 k o r o n a teljesen befizetett alaptőke. 
A Nemzeti Baleset- és Münkásbiztositó 

Részvénytársaság. 
Elfogad baleset elleni biztosításokat halál ese

tére, állaadó- és mulékonymimkaképtelen-
ség esetére és pedig : 

I. Egyenkén t i biztosításokat a hivatásszerű fog
lalkozás közben vagy azonkívül ért balesetek ellen. 

II. Mindennemű baleset biztosításokat szárazföldi 
és t enge r i Utazások tartamára. 

III. Csoportos baleset-biztosításokat; 
IV. Szavatossági kötelezettségek biztosítását. 
A Nemzeti Baleset- és Münkásbiztositó 

Részvény társaság baleset-biztosításokat 18—60 
életévek közt a biztosítandók nemére való te
kintet és orvosi vizsgálat nélkül a legjutá-
nyosabb dijak mellett eszközöl. 

Több évi biztosításoknál a társaság rendkívüli elő
nyöket nyújt. 

Példa: 
Egy ügyvéd, bankár, irodahivatalnok, ke

reskedő, tanító, pap, szerkesztő díjtétele az I. 
koczkázati osztály szerint a következő biztosításokért 
és pedig: 

5,000 korona után h a l á l 
ese tére . . . . á0.50%0 = korona 2.50. 

15,000 korona után á l landó 
munkaképtelenség 
esetére . . . . á 70%0 = „ 10.50, 

5 korona naponkinti kár
talanításért ideigle

nes munkaképtelen
ség esetére . . á korona 1.40 „ 7.—. 

a biztositásnak egy év re való 
kötése esetén . . . . . korona 20.— fizet 

e, biztósitásna Öt évre való kötése 
esetén (évi díjfizetéssel) óvenkint korona 18.— „ 

a biztositásnak tíz évre való kötése 
esetén (évi díjfizetéssel) évenkint korona 16.— „ 
A Nemzet i Baleset- és MnnkásbiztositÖ 

Részvénytársaság 
Elvállalja továbbá szerényebb anyagi viszo

ny oh; köz t élő egyének, mint tisztviselők, segéd-
hivatalnokok, kisiparosok, munkások stb. életbiztosí
tását csekély he t i d í j f ize tésekkel : 

I. Haláleset re élethossziglan tartó díjfizetéssel; 
H. Halá leset re korlátolt tartamú díjfizetéssel; 

ni. Halál- és élet-esetére korlátolt tartalmú 
díjfizetéssel; 

IV. Gyermek (k iházas i tás i ) biztosításokat kor
látolt tartalmú díjfizetéssel. 

Példa : Egy 30 éves egyén az I. táblázat szerint 20 
fillér (10) heti díjért biztosithat halál esetére 316 ko
rona (158 fi-t) tőkét, 40 fillér (20 kr.) heti díjért 
2X316=632 korona (316 frt) tokát, 60 fillér (30kr) 
heti díjért 3X316=948 korora (474 frt) tőkét, 1 ko
rona heti díjért 5X316=1580 korona (790 frt) tökét. 

Bővebb felvilágositásokat a prospectusok nyújtanak, 
melyek a társaság igazgatóságánál, továbbá az Első 
Magyar Általános Biztosító -Társaság — a 
Bécsi biztosító társaság és a Magyar-Franczia 
biztosító-részvénytársaság minden ügynökénél 
— mint a Nemzeti Baleset- és Münkásbiztositó Rész
vénytársaság képviselőinél — kapható és kívánatra 
bárkinek irigyen és díjmentesen megküldetik. 

(83.) 1—3. 

*e 

MED. UNIVERSAL 

DR. GÜTTMAIIDE 
BUDAPESTI ÉS ISCHU FOGORVOS 

Debreezenben állandóan letelepedett. 
Ajánlja magát a t. ez. közönségnek 

száj- és fogbetegségek gyógykeze
lésére, arany- és másnemű tömetek és 
mindennemű műfogak készítésére. 
Operatiók kívánatra n a r k ó z i s s a l is 

eszközöltetnek. 
Lakik: föpiacz, 1899. sz. a. I. emelet 

(Hungária kávéház mellett.) 
Rendel: 9—10-ig, 3—S-ig. <Wm 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség
nek becses figyelmébe ajánlani a közelgő 
t a v a s z i i d é n y r e 

I S p " újonnan beszerzett, 
legszebb és a jelenlegi igényeknek 

tekintetben megfelelő 
minden 

A Eorgony-Pain-Expeller 
Ezen rég jónak bizonyult bedörzsölés, 

csúz, köszvény, hátfájdalmak és meg
hűlések ellen a világ minden részén el 
van terjedve és kitűnő hatása által 

—«—M£ a l e g j o b b M^g—— 
háziszer hírnevét elnyerte. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller majdnem min
den gyógyszertárban kapható 40 kraj-
ezáros, 70 krajezáros ós 1 frt 20 kraj-
czáros üvegekben és igy a legolcsóbb 

. háziszer.™-
»^f lMjMMj| jpBj^^dg^ 

164.. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

Jiigy nagyobb vidéki városban egy 
28,000 forintot forgalmazó 

RŐFŐ8 
ÉS 

FÜSZEft-ŰZLET 
kedvező feltételek mellett e l adó , 
(raktár értéke körülbelül 7—8,000 frt,) 
felvilágosítást ád visszbélyeggel ellátott 
levelekre J E H E Y &YULA ker. 
ügynök Debreezenben. (65.) 3—10. 

f r t l k r 

dús raktáramat. 
Főtörekvésem a pontos és ízléses kiszol

gálás által a nagyérdemű közönség becses párt
fogását minél nagyobb mértékben kiérdemelni. 

Szívesen nyújtok kedvezményt az által is, 
hogy havi részletfizetésre megrendeléseket 
eszkőzlök. 

Tisztelettel 

KLEIM LÁSZLÓ 
férfi-szabó, 

Kossutli-uteza, Kardos-ház. 
(79.) 2—? 

Ásztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemtt . 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

80 

80 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kilő. 
7. ós 8. szám 70 n 
11. 12. 50 „ 

Debreczen, 1893. febr. 15. 
(5.) 1 3—50. 

«• : • *?• • ' • : ; . • ;« • •»* • : • • • 

11 IChrístöph Ferenca* 
lISZOBAPALLÓ-FÉNYLAKKI 

lehetBvé teszi, hogy a nr.obák a máxuids alatt i baaxaáltauaa-
lanak, inirel a kellemetlen S*ag éa a Ia*8Ó, ragadós ssáradá*, 
mely az olajíeatéknek és az olajtakkunk sajútja, elkerült ftlk. 
Emellett a hatsnálata olyan egj-szorü, hogy kikl maga végezheti 
aznátolist. A palló nedves tárgyiryal foltörülhütö, anélkül, hory 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni; 

színezett gxobapalló - fónymást, 
sárgásbarnát és mahagoniburnát, mely akár csak ass olaj-
facték födi be a pallót s egyúttal féuyt ÍR ad. Étért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután 
tiszta fénymás (Bzinezetlen) 

vj pallókra és parketre. mely caupan fényt ad. Különtt**n 
parketre s olajfestékkel mar betnásolt ogószon uj pallókra raló, 

Ciak fényt ad, ennélfogva nem födi el a fammtrat. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (kétközépna-

gyaigu szobára való) 5 frt, 80 kr., vagy 9'/3 márka. 
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak ranaak, ide küldendők. Mintamáaoliaok ét prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tennék 
jöl vigyisni aacégre s * gyári jegyre, mivel esít a több mint 
1850 éve létező gyártmányt sokfelé utánoaiák é« hamlaiyik, 
s sokkal resseabb, s gyakran a célnak meg nem feletB minőség
ben hossiak forgalomba. 

Christoph Verene, 
k valóll sioDapalló-íéflyla^ feltalálója és egyedüli a k ú % i 

Frága, Zűri oh, Berlin. 
R a k t á r : 

Debreezenben SanoTS2kj Lajos 
fftszer-, festék- és magkereskedöüél. 
Szatmáron : Toldy Istvánnál. (69) 1—8. 

RICKLJÚZSEFZELMOS 
DEBRECZEN, 

AJÁNL : 
MAGYARésFMNCIA COGN ACOT, 
íriss töltésű ásványvizeket u. m.: Bikszádi, 
Bártfaij Czigelkai, Csizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, CHeshüfoli, Gleichenbergi, Halli jod, 
Ivándai, Karlsbadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, Krondorfi, Lipiki jod, Margit-forrás, 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és Stefánia
for rás , Paradí, Pöluai, Preblaui, Pyrmont, 
Aczeél, S e r é b e n a i (Bosznia), Guber forrás, 
Levico és Roncegnoi arsen és vastartalmuak, 
Rohitschi, Selters, Salvator,Saidschitzi, Szolyvai, 
Szulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá, 
l e n k e a c z e , o l a jban t ö r t mindenfé le 
f e s t é k e k e t és mindennemű f ű s z e r á r u k a t . 

Kiváló finom : 

'(áttörj kíYét, tteát ési' 
w* ím mm © & ^M • 

igen jutányos árban. 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitásokhoz szolgálhatok uj fosztott tol
lal és nj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
iegjutányosabb árak mellett. (20.) 12—26. 

Gabellabérleti hirdetés. 
A debreczeni izr. hitközség és a debreczeni a u t orthodox izr. hitközség a 

Debreczen szab. kir. város területén kimérés alá adott mindennemű kóser szarvasmarahus után 
kilogrammonként, valamint a levágott szarvasmarha, szurömarha borjn, juh, bárány és baroBifi 
után darabonként, fizetendő vágatási dijak és összes gabella illetékeknek 1893. ápril 15-től 1894. 
ápril 15-ig terjedő egy évre leendő haszonbérletre ezennel nyilvános árverezést hirdet, mely 
1893. márczius 26-án vasárnap d. u 3 órakor, a debreczeni izr. hitközség szt. anna-utezai 
üléstermében fog megtartatni. 

K i k i á l t á s i á r 1 1 6 0 0 frt. 
Árverezni szándékozók kötelesek az árverés megkezdése előtt a kikiáltási ár 

10 %-** m i n t bánatpénzt alulírott bizottsági elnök kezéhez letenni. 
Az árverés megkezdéséig az ajánlott összegnek számokkal és betűkkel kiirt meg-

jelölésével ellátott Írásbeli ajánlatok szintén elfogadtatnak, melyek ugyancsak alulírott bizott
ságok elnökhöz intézendők, hová a kikiáltási ár 10 %-& mint bánatpénz külön borítékban 
szintén beküldendő. Az ajánlatban világosan kijelölendő, hogy az ajánlattevő az Összes rész
letes feltételeket, melyek a két hitközség irodáiban megtekinthetők, jól ismeri s magát azoknak 
aláveti. Ugyanezen kijelentés a szóbeli árverésen résztvevőktől is megkívántatik s az árvere
zés megkezdése előtt a résztvevők aláírásával beigtattatik. 

Kelt a debreczeni izr. hitközség és a debreczeni aut. orth. izr. hitközség gabella 
jövedékének bérbeadásával megbízott közös bizottság 1893, márczius 19-én tartott Üléséből. 

Reiehmann Ármin, 
(79) 1—1. bizottsági elnök. 

Hat aranyérem, díszkereszt és díszoklevelek. 
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Gróf Esterházy Géza 
saját gyártmánya, 

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izük, 
minőség tekintetében bármelyik frauezia gyártmánynyal 

versenyezhet, ára pedig sokkal olcsóbb. 

Külöiilegesség a*'**'* cognao, 
mely mindenütt kapható, 

Cognacunk tiszta borból, idegen anyagok hozzávegyitése 
nélkül, franczia mód szerint készül s érért 

járványos -be tegsé geknól 
sikerrel használtatik. 

A gr. Esterházy Géza-féle cognacgyár 
igazgatósága: Bndanest, ¥ 1 . külsőváozi-út 23. 
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Paris, Lipcse, Bordeaux, Nizza, Berlin, Brüszszel. 
(263.) 14—20. _ ^ . . 



DEBRECZEN-NAGYVAKADIEETESITÓ. 

Vaa szerencsém a t. közönségnek f zennel becses tudomására hozni, hogy 

P 0 T £ é. márezius 1-é® * l t S 
DEBRECZENBEN, p i aoz - és nagyha tvan -u t f cza s z e g l e t é n l evő 

sa j á t h á z a m földszint i h e l y i s é g é b e n e g y e l s ő r a n g ú 

NAGY UASBÚTOR RAKTÁRT 
rendeztem be és nyi tot tam meg. 

E vasbútor-raktár, melyhez hasonló csak a fővárosban van, hivatva lesz 
Debreezen város és távoli v idékének egy régen érzet t h iányát pótolni; 
minélfogva a vidéki t. közönség is azon helyzetbe jut, hogy ez irányban! szükségle
tének beszerzése végett nem lesz kénytelen a jövőben a fővárosba utazni, a 
mennyiben a kiváló díszszel és dúsan felszerelt 

EUTOR-RAKTARAM: 
a legegyszerűbbtől a legkényesebb igényekig terjedő szükségletét bárki 

a legjutányosabb eredeti gyári árban 
beszerezheti. 

Ugyanitt van elhelyezve a I b w l w e i s i J & á l y l i á f e L g y á r i 
X * a l £ . t á x * a ; a hol ezen kályhák 50 féle alakban és színben felállítva a t. 
közönség megtekintésére és rendelkezésére állanak. 

TÓTH GYULA 
VAS NAGYKERESKEDÉSE 

B E 3 B R E O Z B N B B N . 

, 1610 ^ 
ad : r - ^ r á. ü. 1893 Árverési hirdetmény kivonat. 

A debreezeni 5541. számn telekjegyzőkönyvben 2405. és 6638. hr. számok alatt 
bejegyzett Nagy-Hatvan-uteza 1564. sorszámú ház és utána való ondódi szántóföldje 1893. 
évi ápri l is hó 7-kén délelőtt 9 órakor a városi árvaszék hivatal i helyiségében 
megtartandó, — s ugyanottan a hivatalos órák alatt bármikor megtekinthető feltételek 
mellett — önkéntes árverésen a legtöbbet Ígérőnek eladatni fog, mely árverésre a venni 
kívánók ez úton is meghivatnak. 

Debreezen, 1893. márczius hó 11. 

(81.) i—2. A városi árvaszék. 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. ker. , Singerstrasse 15. sz. a. „zum goldenen Reichsapfel." 

V é r t i S Z t i t Ó l a b d a O S O k , ezelőtt általános labdacsok neve alatt; ez utóbbi ne-
ret teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés
nek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna találtató. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak ós ajánltattak minden oly bajok
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vór-
tolulások, aranyér, bóltétlenség, s hasonló betegségeknél. Yőrtisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztítő labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag
godalom nélkül bevehetők. — A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön
bözőbb ős legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen 
helyen csakis nohányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 
hawmálta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani. 

Sehlierbaek, 1888. október 12-én. 
Tekintetes Ur! Alulírott kéri, hogy felette hasznos 

ós kitűnő vértisztitő labdacsaiból ismét 4 csomagot 
küldeni szíveskedjék. Neureiter Ignácz, orvos. 

liehengraberamt, Gföhl mellett, 1889. márcz. 27. 
Tekintetes Ur i Alulírott ismételten kér 4 cso

magot az ön valóban hasznos és kitűnő labdacsai
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet
szésszerinti használására önt ezennel felhatalma
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

Ezen vértisztitő labdacsok csakis a Pserhofer J.-
féle az „arany birodalmi almához" czimzet gyógy
szertárban, Bécsben I., Sfcngerstrassa IS. sz. alatt 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 

elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-
r czével 2 frt. 

Á l t a l á n o s tapasx Stendel tanártól. Ütés 
és szúrás .által okozott sebeknél mérges dagana
toknál, ujjkukaez, sebes és gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

f a g y b a l z s a m Pserhofer J.-töl. Sok év 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

, Bérmentve 65 kr. 
Ut i fik n e d v , egy általánosan ismert kitűnő házi

szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen. 
1 üvegecske ára50 kr. 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr. 

Élt»t-es*»x<?iiczia (prágai csöppek), megron
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al
testi bajok ellen kitűnő házíszer. 1 üvegcsével 
22 kr., 12 üveg 2 frt. 

labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag,| Á l t a l á n o s t isztit©-»ó Bullrich A. W.-töl 
melyben 6 doboz tarfcalmaztatik, 1 frt 05 kr krba 
kerül; bórmentetlen utáavételi küldésnél 1 frt 10 
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban 
postautalvánnyal eszközÖltetik)bérmentes küldéssel 
együtt; 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr:, 5 
csomag5frt20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

H T -KTB. Nagy elterjedettségük követ
keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek 
és alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében 
kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitő labdacso
kat" követelni és csakis azok tekinthetők valódiak
nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
J. névaláírással fekete színben és minden egyes 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben 
van ellátva. *^ÍS 
A m e r i k a i k ö s z w n y U e n ő c s , gyors és 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes ós 
csúzos bajok, u, m.: gerincz-agy-bántalom, tag-
szaggatás, isehias, migraine, ideges fogfájás, fő
fájás, fűlszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

T a n n o c n i n i n h a j k e n ő c s Pserhofer 
J.-töl. Évek hosszú sora óta valamennyi haj 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ 
kezmónyei, u. m,: főfájás, szédülés, gyomor
görcs, gyomorhóv, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

A n g o l c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr. 
P o r a l á b f z z a d á s e l l e n . Ezen por meg

szünteti a lábizzadást s az azáltal képződő kel
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

G o l y v a b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

H e l s o v a g y e g é s z s é g - - * © Mtünő gyógy
szer, gyomorhurut és minden a rendetlen emész
tésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. , 
Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz

trák lapokban hirdetett összes bel- ós külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan ós olcsón 
megszereztetnek, — Postai megrendelések a leg
gyorsabban eszközöltetnek, ba a pénzösszeg előre 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül
detnek. — Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az Összeg előre beérkezik, mely eset-

novesztő szer között orvosok által a legjobbnak iben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 
B& A fenti különlegességet kaphatók TÖRŐK: JÓZSEF gyógyszerész urnái BUDAPESTEN, 
" ^ ' Kipály-uteza 12-üik szám. ^ ® (27.) 10—12. 

Ó 
utánvét 

„Villányi sajáttermésü borok." 
: elismert legjobb fajokat, küld mintaképen 55— 60 literes és nagyobb hordókban 
vagv előrefizetés mellett: 

vörösborokat literenként 20, 22, 24, 26, 28, 30, 3 5 - 4 0 krajczárért ; 
fehérborokat „ 18, 20,.22, 25, 28, 30, 3 5 - 4 0 
síllerborokat „ .16, 18, 20, 22, 2 4 - 2 6 

hordó nélkül a helybeli pinczéből számitva. 
k bérmentve viszaszállított hordók az eregeti árban téríttetnek meg. 

S o h w a b a o h - f é l e p > i i i o z « £ s 2 ! : e t 
szőlőhegy tulajdonos 

V i l l á n y (Magyarország). (59)4—10. 

ki ELSŐ IÍÖZVLT1TÖ- ÉS TUMftöZÖ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-Fitosa Dr. 
Sárosy-íéle 2083 . sz. hasban, a megyeházzal szemben. 

|Büd-Szt.-Mihályi takarékpénztár részvé
nyek megvételre kerestetnek. 364. 

(Lakatos tanulónak ajánlkozik egy jó 
családból való fiatal ember. 

|Füszer ál lvány jókarban lévő berendezés 
eladó. 363. 

[Csapó-utczai részen egy kávé- vagy bor
mérésnek való helyiség kiadó. 362. 

J P é t e r f i a r é s z e n egy külön udvar 3 szoba 
előszoba, konyha szép kert Május 1-től 
kiadó. 87. 

j S z ö l l ő s k e r t n y a r a l ó v a l páratlan szép 
rózsafákkal együtt kiadó. 428. 

L á z i k i s a s s z o n y jó családból — a ki a 
varrás, szabás és há<ivezetéshez ért, vala
melyik uri családnál alkalmazást keres. 

360. 
|Kiadó fűszeres sarok-bólt teljes felszere

léssel, esetleg lakással együtt. (359.) 
JA Homokker tben II. járás 179. sz. a. egy 

berendezett fűszer-űzlet f. év Május 1-től, 
előnyös feltételek mellett, kiadó. (358) 

[Eladó szöllöskert és nyaraló. Egy 9 és fél 
kapás jókarban levő szőllő — nyári-lak
kal, mely áll 3 szoba, konyha s pinczéből; 
— a postaker t elején, közvetlen az 
országút mellett, külön bejárattal, eladó. 
Értekezhetni lehet irodámban. (133) 

l E g y t i s z t e s s é g e s középkorú nős, ma
gyar ember, jó bizonyítvánnyal ellátva 
i s p á n i vagy b é r e s g a z d a i állomást 
keres. Bővebbet irodámban. 

[ K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k 
m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

|Csapó-utezán egyik a l e g r é g i b b s l e g 
t i s z t e s s é g e s e b b hírben álló fűszer 
üzlet felszeréléssel, lakással együtt kiadó 

355. 
l E l a d ó l u o z e r n á s . A Tóczós kertben 3 

nyilas luczernás szabad kézből 1000 fo
rintért eladó. (206) 

|Eladó házaste lek szabadkézből. Csapo
tt tczán szép helyt 20 öles uteza fronttal 
tágas udvarral, a rajta lévő szilárd 
anyagból épült ház, mely tartalmaz 2 
utczai, 3 udvari szoba, 3 konyha, 3 kama
rát, 2 kőpinczét, szivárványos kúttal,' 3 
istálló, stb. örök áron eladó. Bővebb fel
világosítást nyújt felőle irodám. 

IGazdatiszt 42 éves keresztény olyan állo
mást óhajtana elfoglalni, a hol a tiszta jö
vedelemből lenne aránylag honorálva. Bő
vebbet irodámban. 426. 

i T á r s k e r e s t e t i k . E g y j ó m e n e t ű 
ü z l e t h e z , m e l y é v e n t e 4 5 0 0 0 
f r t b i z t o s j ö v e d e l m e t k é p e s fe l 
m u t a t n i , c s a l á d i k ö r ü l m é n y e k 
k ö v e t k e z t é b e n ÍOOO f r t b i z t o s í 
t é k m e l l e t t t á r s a z o n n a l e l v á l l a l -
t a t i k . A j á n l a t o k k ö v e t k e z ő e z i m 
a l a t t k é r e t n e k „ I m r i i s " a „l)efor.< 
N a g y v á r a d i É r t e s í t ő k i a d ó h i v a 
t a l a " D e b r e e z e n b e n , h o l a b ő v e b b 
f e l t é t e l e k m e g t u d h a t ó k . 

|Kerestetik megvéte l re egy széna gyűjtő 
lógereblye, egy töltögető eke, egy bur
gonya kivető. 354, 

[Eladó ház varga-utczáu: 3 szoba. 2 konyha, 
2 pincze, fáskamara, szőllős udvarkert. 
Ára 7500 frt. (421.) 

[Kiadó lakosztály. Miklós-utcza végén volt 
tiszti Ük 4 szoba konyha kiadó. 423. 

[Kerestetik egy nőtleu kertész a ki a mé
hészethez is ért. 353. ' 

[Eladó szöllö nyaralóval közel a Nagyer
dőhöz, — 3 nyilas szüretelő edényekkel1 

együtt. Bővebbet irodámban. (421) I 

ura 

Kiadó úr i lakás . Csokonai-utczán egy la-| 
kás, mely áll 3 utczai és előszoba, konyha,! 
kamara stb. Május 1-sőjétől 240 frt év)| 
bérért kiadó. (424.) 

Két jóravaló fiatal ember gazdaságba,! 
termény kereskedésbe, faraktárba vágyj 
hasonló üzletekben alkalmazást keres. 

405. 
Conventiós kovács alkalmazás keres. (406)| 
Kiadó bolthelyiség. A csapó-utczai részen! 

2 szoba, konyha és a hozzátartozókkal! 
együtt kiadó. (349.) 

Nagyobb birtok 1000 hold közel Debreezen* 
hez 300 hold erdő legeltetési joggal eladó 

204. 
Egy jó bizonyítványokkal ellátott nős egyén] 

valamely h i va t a l , b a n k vagy b i z t o 
s i t á s n á l , úgyszintén valamely rő fös ] 
ü z l e t b e n mint szolga alkalmazást keres. 
Bővebbet irodámban. (409.) 

Mikepércsi útszélen 8 cath. hold újosztásu| 
föld, gazdasági épületekkel eladó. (181) 

Közel a vásár té rhez nagyobb bormérő! 
helyiség kiadó. 346. 

Gazdatiszt nős, izrael vallású nagyobb 
dalmakban alkalmazást keres. 

Házasság ^czéljából egy fiatal, helybéli,! 
önálló kereskedő tgy hajadon vagy fiatal| 
özvegy nővel kivan megismerkedni 
hat—nyolczszáz forint vagyon üzleti 
nagyobbitás végett egyik feltétel. Bővebbet 
irodámban, hova „Reménység" czím alatti 
a levelek is czímezendők. (343.) 

I spán, béres gazda jó kinézésű, jó bizo-1 
nyitványokkal ellátva, állomást keres. 471| 

Kávéház — elsőrendű — kiadó. (337, 
Kerestet ik. Egy gyakornok a ki a magyar] 

és német nyelvet szóban és írásban birja. 
Értekezhetni irodámban. 334. 

EUadó fö ld . A szoboszlói dűlőn 8 holdi 
ujosztásu fekete föld eladó. , (402.) 

Szepesen 60 darab szarvasmarhának valói 
takarmány (széna, szalma, csutka) feletef 
tésre eladó. (342.) 

Csapó-utczai részen egy újonnan beren-l 
dezett bormérés, esetleg szatócs üzletnek) 
is alkalmas — kiadó. 347. 

Kiadó a kisvárad-utezán egy igen alkalma^ 
bolthelyiség, esetleg szobával is, legalkal
masabb szeszes italok elárúsitására, kiadó.] 

.348. 
Kereste t ik 100—120 hold fekete föld ha-l 

szonbérbe. — Bővebbet irodámban. (203)1 
Eladó. Nagy fajta, igen jó tojó kendermagosi 

tyúkok (Plymouth Eocks) 2 frt 50 krjával! 
kaphatók; valamint tojás is darabonkénti 
10 krajezárjáva'. 

Nagypéterfián több rendbeli utczai, udvari| 
és Garcon lakás kiadó. (395.) 

Kiadó bolt helyiség és l akás , Üzlet -..fel
hagyás miatt meszena-utezán egy sarok-
bolt lakással berendezhető — a z o n n a l i 
k i a d ó . (339) 

N a g y h a t v a n - u t o z á t t azonnal kiadói 
egy vendéglő vagy kávéháznak is alkalmas! 
csinos helyiség, ugyszinte szép tágas bolt! 
yasredővel ellátott kirakattal, valamintl 
igen szép lakás minden bozzá tartozékai-j 
val, ugyanez a ház kedvező feltételek mel-l 
lett eladó is. (334.) 

Eladó báz a pesti-soron. Egy szilárd! 
agyagból épült cserepes ház, mely áll 
2 utczai, 1 udvari szoba, koDyha stb.;| 
továbbá egy másik nádfedelü ház, 3 szoba' 
konyha, jelenleg 180 forintot jövedelmez^ 
2200 írtért eladó, teher 600 frt 6% ros | 
kamatra, mely rajta maradhat. (409.) 

AZ ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s ei?y ily közleiwényt^ölsT" 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreezen, „ F r o h n e r " szálloda és Dr. Tihanyi palota mel le t t 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr. Sárossy-féle házban i rodám. 



DEBRECZEN-NAGYVARÁDI ÉRTESÍTŐ. 

N E U M A N N M . 
IIJIIIriailllllkllllllMllÜ 

BÉCS, VI. Mariahilfer-Strasse 15. szám. 
Ezennel van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy 

! > © ] b x * © ó z © i i i b e i i , a föpiaczon, a postával szemben, üzletet nyitot
tam, melyet kiválóan szolid és a legjobb árukkal szereltem fel. 

TJgy áruim kitűnő minősége, mint olcsósága folytán, minden versenyt 
fölülmúlok. 

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva 

illő tisztelettel 

Minden darab ára fel van jegyezve az illető ruhán. 

: A 
JP ÍE S T I N" A. IP L "O 
naponkint kétszer megjelenő politikai napilap. A PESTI NAPLÓ a világon a legol
csóbb és Magyarországon a legtartalmasabb napilap, megjelenik minden reggel 
legalább 16—24 oldal és délután 4—& oldalnyi terjedelemben, fölvágva és lapjai 

egymásba ragasztva. 
A Pes t i Napló főszerkesztője és kiadótulajdonosa : Felelős szerkesztője : 

i f j . Á b r á n y i K L o r a é l B a r n a IzidLor. 
országgyűlési képviselő. 

A Pes t i Napló szerkesztősége maga köré gyűjtötte az ország legjelesebb ujságiróit. 
; A Pes t i Napló bel- és külföldi tudósításai, hirei és táviratai frissek, eredeteik a legmegbíz

hatóbb forrásokból erednek. Ipari, kereskedelmi és mezőgazdasági rovatát kitűnő szakírók szerkesztik. 
Bel- ős külföldi tőzsde rovatai mindig legpontosabbak és legmegbízhatóbbak. 

A Pes t i Napló nagy gondot fordit szépirodalmi rovatára, hol mindig a legkiválóbb irók 
neveivel találkozik az olvasó.) 

Begényei és tárczái élénkek ős érdekes olvasmányt nyújtanak. 
A Pes t i Napló minden vasárnap A gyermekszobának czímü rovatában Móka bácsi 

kedvelt meséit közli a gyermekek részére. 
A PESTI NAPLÓ, még: márczius havában uj és rendkívül érdekes 

reg-ény közlését kezdi meg, melynek addig megjelenő részeit az április elsején 
belépő előfizetőknek megküldi utólag a kiadóhivatal. 

1 PESTI NAPLÓ húsvétra rendkívül érdekes, díszes kiállítású és 
csinosai illustrált könyml lepi meg előfizetőit. Ezt a könyvei azok 

is megkapják, kik április elsején lépnek az előfizetők sorába. 
ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK e 

A Pes t i Napló reggeli kiadásának, mely az előző napon beérkezett Összes h í r e k e t 
magában foglalja, tehát a teljes Pesti Napló-nak előfizetési ára Budapesten és a vidéken 
korán és pontosan házhoz juttatva, 
az estilap küldése nélkül: Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre: 
Egéez évre 14 frt — kr. I Negyed évre 3 frt 50 kr. Egész évre 18 frt — kr. I ÜTegyed évre 4 írt 50 kr. 
Fél évre 7 frt —. kr. | JSgy hónapra 1 frt 20 kr. Fél évre 9 frt — kr. | Egy hónapra 1 frt60 kr. 
Naponkint l & é t s z e i ? , reggeli és esti kiadás külön-külön házhoz vagy 

postán küldve : 
Budapesten: Vidéken: 

Egész évre 18 frt - kr. \7$egyed érre4 frt50kr. Egész évre 20frt ~- kr.jJíegyed évre 5frt— kr. 
Fél évre 9 frt — kr. | Egy hónapra l t r t60kr . Fél évre lOfrt— kr.jEgy hónapra 1 frt 70kr. 

A P e s t i Napló esti lapjára külön is elfogad előfizetéseket úgy, hogy ha valaki más újságot 
járat és a megszokott újságtól megválni nem akar, az előfizethes a Pes t i Napló esti lapjára, 
negyedévenként 2 frt 30 krért. 

A Festi Napló kiadóhivatala. 
(68.2)—2. Budapest, Ferencziek-tere, Bazár-épület. 
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Mindlennen i i i kézitnii i iI iLába vágró r a j x o k e l f o g a d t a t n a k 
és p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

ELSŐ DEBRECZENI 

HDUiUBTA, ftflYIiA, 
R A J Z M Ü T E R E M E S K É Z I M U N K A 

GYÁRI RAKTÁR. 
Szíves tudomására juttatjuk a nagyérdemű hölgyközÖD8égDek, hogy a 

roppant nagy érdeklődés fiatal vállalatunk iránt oly mérveket öltött, hogy 
szükségesnek tartottuk 

himzőminta, előnyomda és rajzműteraünket 
%S8F t e t e m e s e n m e g n a g y o b b i t a o i , TÉS 

nem kímélve sem költséget sem fáradságot,, azon kellemes helyzetbe jutottunk, 
hogy a küszöbön lévő feéaimiiiifcaiti^iiyi'e m á r i s a leg-modernebb 
és l egszebb m i n t á k k a l szolgálhatunk, a melynek szíves megtekintésére 
a nagyrabecsült hölgyközönség becses figyelmét felhívjuk. 

Kiváló tisztelettel 

A megyeház és a bank palota között. 
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k i m x e t t k é z i m u n k á k hói. 

gépgyára é s vasöntödéje Kassán, Yám-u. 12. sz. 
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok 

szemmeltartásával czélszerüen s gondosan gyártott jóhirnevü 
gépeit nevezetesen: 

Sor ve tő-gép eket . . -
Szórva ve tő -gépeke t . 
E k é k e t. — Bo ro n á k a t. 
H e n g e r e k e t . — L ó k a p á k a t , 
T e n g e r i - m o r z s o l ó k a t . 

01 a j s a j 16* k a t és o 1 a j m a g-p ö r k ö 15 k e t. 
Bor s a j t ó k a t és s ző l lőzuzóka t, továbbá min
dennemű szivattyúkat, gőzgépeket és kazánokat, 

S z e s z g y á r b e r e n d e z é s e k e t . 
Gépeink-, eszközeink- és egyéb gyártmánya

inkat készletben tartjuk gyárunkban, bizományi 
raktárt pedig; 

SESZTINA LAJOS urnái 
Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk 
gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen 
és bérmentve küldjük. (55.) 4 —6. 

Szesz- és bor-nagykereskedés 
megnyitása. 

Yan szerencsém ezennel a nagyérdemű közönségnek becses tudomására 
hozni, hogy a helybeli piaezou 

Miklós-utcza 1909. sz. a. Horváth-fóle házban 
a magyar királyi pénzügyigazgatóságtól engedélyezett, törvényszékileg bejegyzett 
czégem alatt 

szesz- és bor-nagykereskedést 
nyitottam, hol nyers és finomított szesz , é letpál inka, legfinomabb erdé ly i 
sz i lvór ium, továbbá a legvalódibb és legfinomabb minőségű l ie^ya^jai és 
érmelléki tisztán kezelt borok, szesz és pálinka 100 liter vételnél, bor 06 liter 
vételnél a Iegjutányosabb árban, szolid és pontos kiszolgálás mellett kaphatók. 

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva 
kiváló tisztelettel 

(78.) 2—3. "" "* 

iafeűrji 

POSZTÓ ÜZLET. 
A t avasz i é v s z a k beál l tával figyelmébe ajánlom a nagyérdemű 

közönségnek a helybeli főpi&ozon (Teleki-ntozával szemben) évek hosszú 
sora óta a legszolidabb üzleti elveknek szigorúan szem előtt tartásával vezetett, 

POSZTÓ-NAGYKERESKEDÉSEMRE, 
melyet újonnan és nagyobb mennyiségű brassói és gácsi, nemkülönben a legjobb 
minőségű külföldi posztóval és szövetekkel rendeztem be s azokkal ogy nagyban, 
mint kicsinyben szolgálok. A vásárolt áruk jóságáért s valódiságáért jótállást 

vállalok. 
Midőn a n. é. közönségnek üzletem irányában eddig is tanúsított megtisztelő 

bizalmát és pártfogását megköszönöm, egyúttal kérem azzal a jövőben is meg
ajándékozni. Tisztelettel 

FISCHER ADOLF 
(72)2—6. posztókereskedő. 

Uj czipö raktár. 
Van szerencsénk a n. érdemű közönség szives tudomására hozni, hogy 

helyben, főpiacz, a „Hungária" kávéház mellett, csinosan berendezett 

gyermek-, női-ÓS férflezipöraktárt 
8 ezzel kapcsolatosan férfi d ivat üzletet nyitottunk. Kellő tőke és az e téren 
szerzett tapasztalatok remélnünk eDgedi, hogy a n. közönség minden tekintetnem 

igényeinek legjobban megfelelhetünk. 

Olcsó árak9 jó áruk 
képezik állandó jelszavukat, melyet pontos kiszolgálással párosítva, igyekezni 

fogunk irántunk a bizalmat fejleszteni. i 
Szives pártfogását kér tisztelettel • i 

(77)2-2 SohMbergGT és Klein. | 



DEBRECZEN-NAGrVKADI ÉRTESÍTŐ. 
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IZRAELITA 

ÜVEG-, POKCZELLÁN-, 
ZOMÁNCZOZOTT 

VASEDÉNYEKET 
és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

Kaszanfitzkf Endre 
ELŐBB • 

KÜHINKA I. K. 

Haoz-utcza 1900. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye

lemmel teyesittetaek. (31)13-—52. 

BAÜER ós TAESA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZENBBN. 
OLATTON ésSHUTTLEWOKTH 

czég képviselete. 

Gyümölcsös kert 
eladé vagy bérbeadó. 

B g y n y i l a s , melyből a szőllőtőke ki 
van vágva a Varga-kertben,—két n y i l a s , 
mely szőllőtőke vei is be van ültetve a Hatvan-: 
utczai kertben. 

Értekezhetni felölök a tulajdonos K o n r á d 
O-yula kir. pénzügy, titkárral Nyíregyházán 
kürt-nteza 3-dík szám alatt. (64.) 2—4. 

V an szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses figyelmét felhívni, hogy a tavasz beálltá
val nállam mindenféle k e r t i e s z k ö z ö k mint 
k e r t i k é s , k e r t i olló, fűrész, stb. a leg
finomabb angol aczélbólalegjutányosabb árban 
kaphatók. Továbbá mindeafé le j a v í t á s o k 
és k ö s z ö r ü l é s e k a legrövidebb idő alatt 
eszközöltetnek. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását 
kérve vagyok tisztelettel 

Hll l i JÜZöfcf i 
kés és műszer műves, 

főüzlete Debreczenben Széchenyi utcza elején, 
báró Podmaniczky-ház Kunz József és társával 
szemben; fióküzlet; Nagyvárad, Zöldfa-utcza 

41. sz. (56) 4—5. 
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A debreczeni asztalos-egylet üzletfeloszlás miatt _ 

TEMETKEZÉSI INTÉZETÉT § 
egészben, vagy apróbb részletekben, e l á r u s í t j a . 

Minden — ez üzlet körébe tartozó bsrendezési czikkek és anyagok 

fa- és érczkoporsók, ravatalok, gyászkocsik s i . , 
továbbá : 

egy asztalos műhely teljes felszerelése 
szerszámokkal és anyagokkal s végül : egy berendezett 

S f II ÍZ AjR AITTÁ11 
b e s z e r z é s i á r o n lesznek áruba bocsátva. 

Ugyancsak eladó az egylet tulajdonát képező O 

Varga-utczai 2247. számú ház is. g 
Részletes értesítést nyerhetni a d e b r e e z e n l a s z t a l o s 

e g y l e t t e m e t k e z é s i i n t é z e t é b e n : Tisza-palota, 
kenyér-piaez. (63*) 3 
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leszállított árban. 

OtAVTON és SHÜTTLEWOBTH angol 
gépgyáros czég, hogy ismert és legkitűnőbbnek 
bizonyult „ U K I V E B S A I . I . - I I B I L I . " és 
„ Ü O k U M B I A - D M M . " sorbavető gépei
nek még nagyobb elterjedést biztosítson, árait 
t e t e m e s e n l e s z á l l í t o t t a . 

Fenti czégBAUEB és TÁRSá debreczeni 
képviselőségénél ezen eredeti sorbavető gépek 
megtekinthetők és leszállított árban, kedvező 
fizetési feltételek mellett, kaphatók. CLAYTON 
és SHOTTLEWORTH czég egyéb gyártmá
nyaiból is Tan bizományi raktár. 

Ugyanitt a szabadalmazott Balogh-fóle 
kétbarázdás eke, szabadalmazott Papp-féle 
lókapa, szabadalmazott Bauer-féle kettős 
szeges-henger és egyéb gazdasági gép is 
gyártatik és a legjutányosabban szállíttatik. 

B A Ü E R és T A K S A 
gazdasági gépgyára Bebreezenben, 

%?agyp^te*fia-u, 8 f f . s z . (telefon ÖBBzokSttetéB) 
(14—52.) 

^ koraeubiirgi mariia-táppor 
<*$** lwafc szanasmark és juhok 
^ számára. 

40 ÓT óta a legtöbb istállóban használatban, 
étványhiánynál, rossz emésztésnél, 
valamint teheneknél a tej javítása a a 

tejelő-képesség fokozása csépből. 
Egy dobozzal jwyift F é I dobozzal 35 

70krajczár. - ' ^ H l t t ^ kr&jczár. 
Megszerezhető dpWwf^fr Insitría-Magpromág 

gyógyszertáraiban ^ és drogistáinál. 
Fő letét; Kwizda Ferencz János 

osztrák es, és kir, és román kir. udvari szállító 
kerületi gyógyszertárában 

Korneuburgban, Bécs mellett. 

Tessék a fonnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni; 

IWI»féle hntedorgi marha-táppor. 

L H ^m w W JM a • W 

az alant jegyzett árúkat tetemesen leszállított 
árak mellett bocsájtom a nagyérdemű közönség 

rendelkezésére. Úgymint: 
4000 darab boros pohár csiszolt . . . ezelőtt— 5 kr., most 3 kr 1 darab. 

vizes 

5000 
15,000 

7000 
4000 
4000 

10,000 
5000 

500 
400 „ , „ 
350 „ vizes üveg 

JJ » 

n n 

300 
2000 

550 
550 

6 

16 „ „ n 
40 „ , , 
60 B „ „ 
ö2 „ „ ,, 
' 5 „ „ » 
4 /2» » » 
45 
12 
12 

» » » 

25 n » 
3 f. 50 „ n 

3f. 50 
5f.— 

7) 7J » 

sajtólt . .-•'. 
szalag diszszel . . . . . . . . . 
csillag metszéssel . . •'.. • 
sajtólt . .. . . . 

„ „ szalag diszszel 
„ n csillag metszéssel . . 

boros üveg szalag diszszel . . . 
„ „ csillag metszéssel . . 

szalag diszszel 
csillag metszéssel 

üveg tányér sajtólt .. . . • • . • . • • • 
amerikai ezukor-doboz, nickel-foglalóval, záros . . . 
amerikai ozsonna Fayans-tányér . ' 

230 pár Fayans mocca csésze 
2500 „ porczellán kávés csésze aranyos . 
215 darab kávés készlet, igen finom, aranyozva, áll 17 darabból. 
195 „ teás v „ » » »» » ' 
70 „ fekete „ „ '„ ; tálezáva ' „ " „ „ . . 
94 „ mosdó-készlet Fayans „ » » • • 

125 „ asztali készlet porczellán Fayans 7 frt 50 krtól 100 frtig. 
55 n hálószoba lámpa Ampei 3 frt 50 krtól 18 frtig. 

350 „ álló- és függő-lámpa egész gyári áron. 

A fentnevezett czikkeken kivül nagy raktárt tartok chinaezüstböl : 

dísztárgyakat, ugyszinte evő-eszközöket jötáMs mellett. 
Kony haberendezéshez 

minden ahoz való kellékeket nagy választékban. 
Yendéglői és kávéházi berendezéseket, (pontos méret) eredeti 

gyári árakkal terjesitem. 

A közelgő izraelita húsvétra kóser-edényt, a rendes 
árnál némi °|0-ot engedményezek. 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek,csomagolást nem számítok. 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, maradok tisztelettel 

iC5l>i»o<3!a50Xi-9 f<öi>i^<35e;» 

Debreczei), 1893. Nyomatott a varos könyvnyomdájában. — 365. sz. 


